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Felséges Magyar Udv. Caocellariánál a* fo-A
lyó hónapnak 9-ikén, következendő előmenetelek 
történtek :

« H 1 a
I. £ •

Titt. Gafzner Uclv. Titoknak ur hellyébe,
# \  t *

Domanoveczi Titt. Zmeskall Miklós ur eddig vólt 
V. Protokollifta; ennek hellyébe, eddig volt Con~ 
cipifta Babos Jósef ur; a ’ kinek, és a minap meg 
hóit Jáfzvitz Aloysius urnák, hafonló képpen vólt 
Concípiílának, hellyekbe , eddig hites Nótárius 
Perílly Péter, és Honorarius Concipiíta Stettner
Jósef urak, valósagosCoücipiíiákká tétettek. Az ezen
előmenetelek által lett következés fzerént, eddig
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v6\t ÁcceíFifla Hero vies Jósef CancelJiftává *Hs
ennek hellyébe eddig Praktikáns N. Marsovfzky 
ur, Accefiftává és hites Notáriuífá, lettek. A ’kik min- 
nyáján, a’ magok érdemeket fzolgálatjok által meg
esmértetett Hazánkfiai.

A ’ Ns. Magyar TeftÖr2Ő fereg’ FŐ «Kapitánya,
Feldmarfchallieuténánt nagy méltófágű Eízterházy
Miklós 5 Hertzegíége* Controll - Pofta - Tifzt C r uv
s i us  C h r i f í i a n  urát* a’ ki a’ maga eddig kia-

, f t

dott már 8 tomüsokból álló: T o p o  g r a p h i a
Pof t a  L e x i k o n  tzirnet viselő munkáját, ő Her
tzegségének benyújtotta, egy drága, és mefterségéi
kéfzületére faézve igen betses arany órával mél

*#

toztatott, telyes megelégedésének jelentése mellett 
megajándékozni. Leg különösebb mefterség 
lajdonságá ezenízen órának, abban áll, hogy ezt 

kifejezés fzerént fzollván) fel tekerni
vagy huzni foha sem kell. Melly nagy és 
melly betses ŐfztÖoill fzolgálhat ujónan ez a’

Pofta* Le-»
r és 

hâ

jándék a’ Kiadónak hogv
konnak 4-dik tomuísát is, a’ melly Magy

Erdély orfzágokat fogl
maribb világ’ eleibe botsaíTa

magái n, mennél

M a g y a r  Ö rfz á g .

D e b r e t z é n b ő l  Novemb. 27 dikén 805
Néhai Nagy Erdemü és nagy emlékezetű Tek 
Nemzetes és Vitézlött D o m o k o s  L a j o s  Urnák 
ki drága és betses éútét November’ 18-dikán e1
vegezte 9 Ekkiésiánk, Városunk
fzámos Úri Rendei ma adtuk

i
f ÜíkteíTéget, mellyet

meg
kornyékünknek

ÜLÓlsóaz
lévök kozzül mindéi9
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fájl
Az

és nagy késerüséggel vitt véghez
•  t *o költözésével felette fokát vitt él tőlünk

t

vitte Hazánknak valóságos ofzlop em*a halál. Elvitte 
bérét* kinek fzélesen kiterjedő tudománny es
merete terméfzeti elméje, egyenes Ítélete t
bátor és féfzre hajiás nélkül való fzí ho íz íz as

igaz fundamentoiiíiok pült pafztalása, min
den őt 
Elvitte

esmérökbe bámtiláÖ: és tifzteletet öntött
x \  i  I

’ '  .. • • •> I  ,,  "  r

írásunknak nagy tifztelétü nagy kedves
fcegú, és elfeléjíhetetleti emlékezetű lakoífát, kinek

" i < ; _ i ^

halhatatlan érdeme* minden sorsban karban és ál
lapotban lévőknek fzivénn, nyelvénfc, és ajakainn

.  • . . ■» w

a' ki valamint sok ezereknek terhét hor-iforog
dözta, úgy fok ezereknek reménye ’s bizodalma 
egyedül ö benne nyugodott meg, a’ ki fzámos efz- 
téndőktől fogva az Ő lakos - társainak eí’ze , tana*

kinek azok tsupán látá-tsa, pennája vala , és a*
sáfa fzíVet és lelket vettek* Elvitte a» mi
Oskoláinknak, és azokbanfl tanuló gyermeki ’s if-
jüi Seregnek Édes Attyát, a’ Tudományok’ Tifz- 
telőjét, Barátját, Előmozdítóját, a’ Tanítóknak és
Tanulóknak fáradhatatlan Öfztönét, a* BöltseíTeg* 
ttek Jó erkőltsoknek, minden Virtusnak, Tiíztefség-
nek és Illendőségnek tükörét és példáját, a’ kinek 
az ő egéfz életében nem vólt ollyan drága ideje, 
kedves órája, fzoros foglalatoífágaga, mellyet a’ 
Tudományoknak és Tanulóknak előmenetelekért 
félné áldozott volna. El vitte a’ mi Ekkésiánk- 
nak okos, igaz, és fáradhatatlan buzgóságű Elöl
járóját, Gyülekezetünknek Difzét, felekezetűnknek
ditsekedését, kinek az Iílea riitsőílege mellett tett 
fáradozásinak fzáma nintsen, buzgósaga példa nél- 
kül való, Vallásához való l’zeretetét valamint leír*

B b b a
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ni úgy mikor azt többé köztünk nem gyakorol
hatja, eléggé megsiratni nem lehet.

Mind ezektől való megfofztatásunk valóban 
keservesen esik, mind azért, mivel a’ mit egyben 
elvetetettünk , azt Tokáknak teeméllyébcnn is ne
héz feltalálni, és egynek elköltözésével felette fok
nak hijiával vagyunk: mind pedig azért, mivel az

ésö tolle való megfofztattatásunk olíyan időben 
olly kőrnyűlállások közt történt, mellybezi méltán 
azt kell mondanunk : Fluctibus in mediis navem

Életének ideje 75 eteten-
már a 2 2-ikben

Palinure relinquis, 
dökre terjed’t , mellyek közzül 
közönséges hivatalt viselt, és az ólta tálát egy 
nap is tőle úgy el nem ment, hogy a’ Hazának , 
a' Köz* Jónak, a’ Vallásnak, és a’ Tudományok» 
nak nagy és fontos fzolgálafokat ne tett volna. 
Utolsó ditetefségének meg adásában e’ volt a’ leg 
nagyobb és ízembe tünőbb , hogy az ő el költö
zésiért való gydl'ztés mélíy bánatot, minden em
ber ábrázatján viselte. —  Sír halmának gyáfzos 
Oízlopára illyen Epitaphium tétetett:LüD O V ÍCU S DOM OKOS

(O polit hominum quidquid eft,
adfurgiie HUIC tam col 

Quem bono Hungária; Debrecimim 
Adolescentem, disc

ndo Nomini!) 
peperit,in G P1 ia Patria MarothWolfi

Batavos Weflelingii erudiit

»
e

Az Epitaphiumot káfntette Profefsor Budai 
Ésaiás.



ingens dein meritorum numerus, 
apud omnes aequos aefti rna tores

4 t

per totum Regnum venerabilem reddidit,
HIC SITUS EST.

A ' i  i * ^  V , *  ' f  V, Ú • * . ^

% ' . • f

Exfíinctum eft dignum hoc immortalitate
ingenium XIV. Cal. Dec. MDCCCIII.
anno astatis iiipra feptuagesimum sexto. 

CTsa eft illo Patria
Judice, in Foro, incorruptiiTimo;

v . .  t

Consule , in publica re tuenda indefeiTo; 
Curato re Ecciefi ae,ftudiorumque folertiífímo* 
Exemplo Doctrinae, et prudentiae;
Ia fecundis rebus caute timido

I

In adveriis intrepido.
Multis ille bonis flebilis occidit

V. *  ** • • m ■ , V .

Flebilior nulli, ac Debrecinensibus» .
*  .  W

i

•  r i r i  ^  '' * 'Utánam amiíía in Viro tanto,
Catonis culta simplicitas,
Varronis varia eruditio,
Crafsi pectus, et invicta conflantia
Neftoreum denique consilium,
Nunquam deiiderentur!

At Ille MAGNO PATRI
M a RTINO DOMOKOS,
Quem virtutibus aequarat,
Aequo tumulo compositus , quiescit*

Quem dum CATHARINA KENESSEI
Vidua maeftifsima, x
LIBERI, Nepotesque,
GENERque, NURUSque,
Fiorensque omnis Generosae STIRPIS

*



D0 M0 K0 SI4 NAE propago,
Decus fiium, lamentantur 
SvaviíTima cunctos ifthaec recordatio,
VIXISSE, QUEM LUGENT MORTUUM,

PATRIAE,
f

r •

Lacrimabundos erigit,

B a t a v a  R e s p u b l i k a

Haga,Novem b* 22-ik Ma fogja a’ mi
Kórmányfzékijnk azokat a’ Rege mentek et ki ne
vezni, a’ mellyek a’ majdan következendő Angliai

peditíóban yéfzt vefznek Tegnap egynéhány
útasok érkeztek ide neutralis hajókon ollyanok

kik egyeneíTen Londonból jöttek azt befzél
Ük, hogy a” mi Surinami, Berbicei, EflVqucbói
Demerari déli Amerikai Kolóniáinkat 
foglalták az Anglusok,

bban

r

Á m í t e r d a m  Nov
Indiai Kolóniáink

ikéq, Napnyugoti
egy hadi néppel meg ra

kodott Anglus hajó sereg evezett ki a’ Barbadosi
fzigetből, és mivel oda katona Őrizet na
gyon erőtlen, és magok a’ lakosok is, magok hafz
öokra nézve az Angisokhoz 
könnyen meg fogja azt

nag} fzítanak »
hód A Fiiéthajóssingai kikötő helyben fzámcis hajókból álló 

fereg van kéfzen, mellyre egy két óra el folyása 
alatt a’ ki rendelt hadi népet reá lehet fzáliitani.

Hollandiában és Belgiumban, a’ ki fzállásra
rendelt hadi feregek fzámára felette sok zwiebak, 
az az, kéttzer fült kenyér kéfzitetik. —  A’ mi Kór- 
mányfzékünk tagjai, és a* Hollandiai Kormányo
zok közt, a’ költsönös hatalom határjaira nézve
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igen nagy vetélkedés támadt, melly miatt nagy 
gyÜIölség uralkodik köztök. Mind a’ két réfz
úgy vélekedik, hogy néki van arra nagyobb jus«
sa.

H e l v é t z i a i  R e s p u b l i k a *
*  < > ;  • - X T  T

Ezen Köz-Társaság’ Landammanja polgár
ésA f F r y ,  a- máit Octoberben egy igen fzép, 

gyökeres Deák levelet küldött a’ Római Sz. Pa 
pának, mellynek royid fummája ennyiből áll

„ S z e n t s é g e s  A t y a !  Hogy én a’ Szentse 
gednek tartozó tifztelet adóját, mellyel Szentséged 
uek a’ revolutzio

\

tsap^sai által nagyon meg ron
gáltatott Helvetzia tartozik, illy fokára halafztot- 
tam, az okozta leginkább, mivel én leg nagyobb

. mintditsÖÍTégemet abba helyheztettem hogy

egy
törvényeknek engedelmes, a val

* *. • ( '  *• í  »

az Anyafzentegyház fejéfzóval
egy tsendes,

9

láshoz hiv,
¥  '

nek atyai tekéntetére érdemes nemzetnek, első kép-
azt az időt eljelenheífek meg, és mivel

v á r tá m , mellyben a’ fzent gondolatokat, és a’ bűz- 
elmélkedéseket femmi politikai fzélvefzek meg
• v  « .  1 * *5 ’ , X C l

nem háborittyák Mod már, áldott légy az
Ifteci gondviselés, jelenthetem Szentségednek, hogy 
pelvétzia tsendeíTégben és békeffégben él. Az a* 
fzövetséges alkotmány, a’ melly mellett sok fzáz 
efztendőkig boldog állapatban volt, a’ Frantzia
első Kpnzul közbenjá

>  *

litódott: a’ mi az én
•ása által, ismét helyre ál 

fzivemet leg negyobb öröm
*  •  %

mel tölti bé, ez, hogy a’ vallásnak felséges ága 
zatjai, és a’ kerefztény erkőltsi tudománynak far

*  ■ #
kalatos réfzei, valamint snnekelötte, ügy moll is9
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sinór mértékül, vs vigafztalására és ditsöfségére van»
nak' e’ népnek.“

,,A’ dolgoknak ilJy betses voltokhoz képeit 
leg első kívánságom is abban határozódik, hogy 
azon kegyel meíí'égébe és atyai gondviselésébe fogad
jon bé Szentséged bennünket, meiiynek el hunyt

Szea-
Kriítus helytartója e’ földön,

őseink volt boldogságokat kÖízonhették.
ts^ged , mint a’ Jézus 
az igaz hívőknek kérésekre , maga füleit bé dug
ni nem f-’gja nem fog Szentséged késedelmez-
ni maga áldásait újabban azon Helvétusokra ki
önteni, a’ kik azokért alázatoífan esedeznek.

*  %+ 
t

. S/entséges Anyánk ! már is reménységet nyújtott 
minisünk az eránt, hogy a* mi Anyaízentegyház-
zal való egygyellégünknek zálogául Apoítoli kö
veiét fog hozzánk küldeni. Teilyesek léven há- 
ladatoílaggaf ezen atyai biztatásért, annak bé tel*

esedését nagy nvughataílansággal várjuk.
Azon Pásztornak fzavára, a’ kit az Anyafzent- 
egyház fo Pafztora hozánk küld, a’ Heívétziai 
Szentegyház el hagyatottnak lenni többé magát
nem tanya —  leg ottan azon újonnan való fzüle- 
tés munkájához fog kezdeni, a’ melly az Ö körü
lötte esett történetekre nézve el kerülhetetlenül 
fzükséges. —  Ezen Szentséged atyai gondoskodá
sa köveüiezéseinek el várása mellett, Szentséged
lábaihoz borulok, ’s atyai áldásait ki kérvén, va
gyok s. a, t.“

%

A’ P a p a  v á l a f z f z a ,  A f f r y h e z ,  &c. 
„Hetedik Pius, Iften’ kegyelméből, &c. A* mi 
kedves Fiunknak Aífry Lajosnak, Helvétzia’ Land-
#mmannyánák.

„Kedves Fiam, boldogságot! Noha mia’ HeL
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vétziai Catholicus lakosoknak erántunk való hű
segek felől tol'élletesen meggyőződve véltünk ; 
minthogy az ő leg rettenetesebb zenebonáskodásaik 
kozott sem kételkedtünk leg kifsebhet is a’ felöl,
hogy ok a’ huzzánk való hűségben meg maradta-

y

izonáltal tsakugvan igen kedves dolognak
vólt

mind
az •  » k, hogy e’ fel leveled által

a’ mellyet Oktob. 20 dikán küldöttel hozzánk, a* 
Helv, f êspu birka’ he 1 vreálíittatásának alkalmatos
ságával, egyáta) jában újonnan bizonyossá tétettet-
tünk. Valós 6 ezen levél oly igen a

zánk és az A poftoli 8z.
hogy az által,lelte!,

seltetö
fényre, hanem 
küíömben is az

m tsak
khez való tifzte- 
a* te hozzánk vi-

oirnön hajlandóságod hozattatik tifzta nap
nyil vánságoílá tétetik (a* mit

egéí’z g hirdet) hogy a Hit
ésVallás, a’ Helvétziai Catholicusoknál, igen tökélle
tes állapotb gy s hogy ö Anyafzent
egyházhoz viseltető jó indulatjoktól a’ Hitnek és 
Vallásnak előmenetelére nézve minden jókat vár
hatunk. Ez az, a’ mire nézve mi halhatatlan ha-
láadáfsal mágafztaljuk’ az Illeni Gondviseléft, hogy 
a’ Fr. Első Konzul keze által ezen orfzágnak a’ 
maga regi tsendefségét vifzfza adta. A’ mai nap 
aikalmatofságot fzolgáltat arra, hogy veled egy- 
g j li« örvendezliefsünk azon , hogy a’ Vallás’ fzent 
ágazatai, és a’ Kerefztényi böltsefség’ parantso- 
latai (mint tudtunkra adtad) nállatok as magok 
gyökeres állapotokban megmaradván, magatokvi
seletének megronthatatlan réguláji , ’s a’ Helvé
tziai híveknek egyedül való örömek és vigafzta- 
lások volnának. Meg győződve lévén a’ felől, hogj  ̂
ezen nagy Jiírü nevű fíelvetziában, melynek feje

%
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te vagy, valósággal így légyen az állapot, egy
fzempillantatot sem késedelmeztem a’ te’ és nem
zeted* kívánságát megelőzni, hogy az Apoftoli Sz. 
Szék* nevében egy Követet indittsak hozzátok, a*
ki közzítekbe megérkezvén ,̂ mint igen óhajtottam,

♦  _

ízerentsét kivánnyon nevemben Respublikátoknak, 
azért, hogy abban a tsendefség vifzfza á llo tt, ’s 
hogy az, a’ között és közöttünk v<|ló jó egygyet- 
értés ujonan megfundalodott, &c.

F j-ey b u r g , Novemb. ik napján. A’
mi tömloczeink úgy meg tőitek a* gonofztévőkkel, 
hogy a mj gonosztevőknek megitéltetésekre ügye
lő Törvényszékeinknek idejek sints azoknak bíró 
eleibe való idézésekre elegendő. Minden Kanto-

f

nunkban lévő közönséges utak veszedelmesek, és 
a’ fok űtoa álló tolvajoknak el fogatásokra Szük
ség lefzen fegyveres embereket küldeni. —— Azer- 
költsi jóságnak vifafza helyheztetése végett a’ van 
a’ könyvvisgálókra bízatva, hogy minden közön
séges könyves tárakat, könyváruló boltokat, olva
só kabinetumokat, és képáruló házakat fzoroflan 
meg visgállyanak, és minden munkákat , mellyek 
a’ vallásnak, és az erkőltsi jóságnak ártalmára le
hetnek, foglallyának el.

Ín

Y  ‘

N é m e t  O r f z á g ,
- *

%

S t a e l  Afizonyfág, a’ hires N e c k e r n e k
Fr. Ex-Financzminifternek leánya , a’ maga könyv
Szerzői hajlandosaganak követése végett Berlinbe 
ment. —t , • . *

/

A H ol ( l ai n i hadiCommidariatusnak, mely
nek fzéllyel kellett vala ofzlani, Koppenhágából »



a’ további együtt maradásra parantsolat küldetett. 
E' mellett azok a’ Holfteini, vagy Holsatiai Kege-
mentek, mellyek fzokott kvártélyokra vifzfza men-

#

tek, magok tábori bútorjaikat kéfzen tartani pá* 
fantsolratnak.

Ha az Efeaki Hatalmafságok közt való Szo-
vettseg mehet, sok nevezetes tör
Jenetekkel terhes fog a’ jövő t 8Q4 ik efztendő

Erről az Efzaki Hatalmafságok ’között mun*
kában lévő sok fele képpen irogat-
nak egy idő ólta a’ Politikus írók. Egy fzovabé- 
vehetŐ Német író, így fejezi ki magát: —  „A* 
Német Birodalom’ Efzaki réfzeit fenyegető zenebo
náknak elofzlathatások végett egy oly an Ol t a l ma *  
zó C o n g r e f s u f t  akartanak tartani, a’ milyen
nek hajdan a’ fzerentsés F e gy v e r e s N e u t r a 
l i  t á s, a’ következése volt: azzal a’ külÖmbség* 
gél, hogy az akkori Congrefsusnak a’ tengereken, 
a’ mohámnak pedig a' fzáraz Efzaki Német or- 
ízágon való Neutralitás, voltak a’ tárgyaik; mint
hogy a’ vefzedelem , 
noverára való bényomulások által, mohán sokkal

a’ Frantzia feregeknek Han

közelebb van, mint akkor vólt. Es ámbár nem 
lehet mondani, hogy ez a’ Congreflus mohán tö* 
kélletefségre ment volna: tsakugyan az tagadha
tatlan más felől, hogy az, egy Hatalmaflagnak azon 
való még nem jelenése miatt, 4* ki t. i. előbbeni aján
lásaira való tekintetből vongatta magát, tsak továb- 
batra halafztatott inkább,mint sem eihalafztatott. A*
Kurírok gyakrabban fzemléltetnek moft Berlin és Pe
tersburg között, mint eddig. Prufzfzia nem azok* 
hal a’ üzemekkel nézi a’ Fratttziáknak Hannove-



rába való benyomulásokat, a’ mellyekkel az Orofz 
Birodalom.

O r o f z B i r o d a l o m .

A’ Petersburg! Csáfz. udvar, ooo rekrutá*° \
val Öregbiteti az Orofz Ármádiát. Minthogy 
Pápa ö Szentsége ezen Cs. udvar eránt való jó 
indulatjának meg bizonyítása végett, ahoz Apos
toli Nunciufl küldött, az is vifzízonozni akarván 
a’ Római udvar’ barátságát, Gróf B a t u r  l i n fze- 
mélyében agy másod rangbéli Követet küldött
Rómába.

A’ Lithvániai Nagy Hertzegségbe olly Csá- 
fzári parantsolat küldetett, mellyhez képeílfemmi 
klaflrombéli fzerzetes Papok, fém Prédikátorok, 
fém mi Szerzetes Rendnek kormányozol nem

s *

lehetnek másképen, hanemha a’ Wilnai Universi- 
tásban végzik tanulásokat.

O l a f z  O r f z á g .

A  »  •  • •A
\

•  • •jovo 804 ik efztendöben, Feb 1 1-ik
napján, Majlándban igen nevezetes napbéli fogyat
kozás fog A napnak i 1

T'2 réfzét hóid
meg fogja homályositani, és ha külömben is setét
avagy homályos lefzen akk idő Uak m
«eéfzlen set<
órakor dél < 
r/utumkór dél

tség lefzen. Ez a’ fetétség 1 i-ed fél
I

kezdődik, és 1 órakor ’s 4Ó mi*
égzödik

A’ Franczia Kórmanyfzék’ kíván P 1-
á b a o  nem régiben egy Korfzik
etett agyon, kinél sok revolutióra

emigrans io- 
gerjefztÖ irá-
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ét

sok találtattak. Minden Livornóban lévő An
gi u» verbunkosok tömlöczökre hányattak.

F r a n t z i a  R e s p u b l i k a .

P a r i s ,  Nov. 28-dikán. A ’ Thuilleriához 
tartozó piatzon nagy katona parádé lévén tegnap, 
ezen alkalmatoísággal az a’ hajós legényekből ál
ló új Teftörző fér eg is megjelent az Első Konzul
előtt, a’ meliy ezen Anglia ellen való új hadi ké-

«

ízületek alkalmatofságával állíttatott- fel.
%

9

A ’ katona parádé titán fényes audentziájok
vólt a’ Külső Hatalmafságok’ Követeiknek az El-

* _ '  . \

ső Konzúlnál. E zen alkalmatossággal megjelent 
az Orofz Követ Gróf M a r k o f f is, a* ki minek- 
utánna a’ hellyette ott maradandó Követtségi 
Ágenst, az eddig való Követtség béli Titoknokot, 
O u b r í  1 urat, bemutatta, ’s a’ maga vifzfza hi
vó levelét az Első Konzulnak által adta volna

r

m

olyan jelentéíl tett neki fzóval: Hogy az
*

8
ura a’ Csáfzár, néki a’ maga tulajdon kérésére, a’
maga hazájába vifzfza térni megengedte ugyan 
hanem egyfzersmind ráb ízta , hogy tegye bizo- 
nyolfá ezen alkalmatoífággal az Első Konzult ujo-
nan a1 felöl, hogy ö Csáfzári Felségének fel tett 
tzélozása a z , hogy azon jó baráttságnak és egy- 
gyeífégnek syílemája mellett, a’ mely a’ két Stá
tusok között néhány efztendők óita helyre állott, 
hűségesen meg maradjon.

Azt Első Konzul’ bútsuzó válafzfza Gróf 
Markoffhoz , annyiból á llo tt: hogy Pétersburgba
haza érkezvén, vigye-meg a’ Csátzárhoz az ő ahoz 
viseltető igen különös tiízteleiét, s tegye bizony os-



iá azon meghatározott feltétele felöl, mely fzerént 
azon vagyon, hogy minden előfordulható környül. 
állásokat, azon jó barátság kötelének, a ’ mely
két Státusok köfzött néhány efztendőknek lefolyj 
tok alatt olly tzerentsésen fenn állott, még erőfíeb-
ben lehető öfzfze tsaíoltatásokra fordithaííbn.“

A’ , napokban a’ Konzul Teftöriö ferege béli 
Vadáfzok, a’ laposs hajók’ evező lapátjaiknak 
mozgatásában* ezen hajóknak igazgatásokban * ne* 
vezetesen pedig az ezen munka mellett való tü
zelésben, gyakorolták magokat. Az ilyen nemű 
hajóknak többire hufz « hufz lapátjok Van két 
oldalaikon. A ’ lapátok mellett áll egy sorban 
négy katona, kettő - kettő a’ jobb és kettő kettő
a’ bal felől való lapátokat mozgatván Egy ma*
gaíTabb hellyen álló tiízt koinandirozza a’ munká
sokat* Ennek jeladására , a* jobb felől álló sot 
a’ lapátok mozgatását abbahagyván, kapja a’ pus
kát, és oldaloslag nagy gyorsasággal ki lövi. A’ 
más jeladásra hafonló kép pen tüzet ád a’ bal fe
lől álló sor. T  : énik, hogy bizonyos más jel*
adásra, mind a for puskázik. A ’ hajó az

M

alatt halad elő felé azon tafzitás ízerént, mellyet
jajta a’ katonák a’ puskához való kapás előtt 
tettek, Mihelyeft lankadni ke zd̂  a’ katonák a’ pus* 
hajókat azonnal a’ labaik közzé fektetik, ismét a’ • 
lapátokhoz nyúlnak, ’s azokkal a* hajót ismét 
elöbbani sebeíséggel hajtják.

Értésére esvén az Első Konzulnak az a di
tséretre méltó kerefztényi jóságos tselekedet, a’ 
melly fzerént, mint már más alkalmátollággal em-

odalítettük, a* Genevai Protefláns lakosok az 
való Catholicusok’ anyafzentegyházának, a’ kiknek



ölt eddig egy tempiomjok sem vóh, a* magok
főbb templomjaik kozzül egygyiket önként oda 
ajánlották, annyira megtettzett néki ezen nemes 
tselekedet, hogy azon való őrtazon való örömét közönség 
kinyilatkoztatván, maga is 5000 Livrákat < 
tlékozott az említett templomnak új kéfzületei

ján

A ’ Frantzia politikus írók, egy felől untalan
az Irlandiai lakosokat hogy mely

boldogok fognak ha magokat a’ N. Britan
Oiai birodalom alól ki Szabadítván, függetlenné te-

más felől a* neutrális , tengeri Hatalmaíla- 
öfztönözik hasonló lármás Írásaik által, hogy 

érejeket égy gyesit vén, már valahára egyfzet veíle- 
nek véget az AngluCok’ egyedül való tengeri ural
kodásoknak. Iga (igy rekefzti - bé fz
Fr. iró) hogy már annyira űzik Anglus hajók

sem
dolgot, hogy ezek már majd egy nemzet záfzlóit

; az Amérikai hajókat éppen úgy el
s azokonfogdoíTák, mint az ellenségeikét:

Iáit Frantziákat, és Hollándusokat fogságra vifzik
§ jofzágaikat el foglalják

A ’ S e q vizét Fáristól fogva annak
'tengerbe való Szakadásáig, mindenütt, réfz fze 
rént már kéfz, réfz fzerént kéfzülő félben lévő. ízál
lító hajók fedezik. R o u e n  mellett, 40 kéfz

munkában lévő hajók Szemléltetnek
hajós legény, 50 katona,

25 1
Alindenikhez 
egy 24 fontos ágyú rendeltetve. Ezek a’ hajók 
felettébb törpe tetejüek, hogy az ellenséges hadi 
hajók ágyugolyobisaik, annál kevesebbé találhass
sák őket N hogy ezen hajók között
mos gyujtóhajók is találtatnak, a’ mit az Anglu- 
fok moll kezdenek eíz®k>e venni, és a’ neo»



kis fzeget utót a’ 
valók, hogy áítalok ez ö leg 
felgy iktathatnak*

fejekbe , minthogy ezek arra
nagyobb hadi hajóik

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o  
Hertzeg melló

Nov. i 5 dik A7 Y o r k Kír.
ki az Anglusok

G
fz ízárazoa
; u. D u m o ii.

/ 1 •

hadi erejének fő Komendánsa,
Adjutánsnak rendeltetett.
A’ mitől a’ Hollándufok leg inkább rettegtek,

három neve*
S u r i n a m

nk által 
ágyuk

bételyesedék. Az ö D
*

zetes Kolóniáiknak, mellyeknek
D e m e r a r y  és E í s e q u e b  
lett elfoglaltatásokat, tegnap 
nak durrogása nyilvánságosan

k
• ?

a •  f  •

a L Cl

dósitásn«k sakor. már B e r b
A 7 tu

is alku
dozásban foglalatoskodott a7 mieinkkel.

S p a n y o l  O r f z á g .

Spanyol Orfzágh d r á g lé vén nd a1

kenyér, mind az egyébféle eleség, minden P f c  •  /

róknak parantfoiat 
jenek valameily piá

küld az eránt, éy küld
Kormány izék

melly fzerént, a7 fzukölködo Izegények 
leheílea.

giteni

f k

C a d i x vároíTában nevezetes büntetéfl fzenved 
tek Oktob. 2 t-dikén valami tolvaj seregnek tagjai 
Mezítelen háttal fzamarakra i Itették 7s kötözték
Őket s ügy hordozták fzéllyel, korbáts
atzakon
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